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Les cloches (The bells)

Text by Paul Bourget (1852-1935)
Set by Claude Debussy (1862-1918), from Deux Romances, #1

Les feuilles s'ouvraient sur le bord des branches,
       

The leaves opened along the length of-the branches,

délicatement.


delicately.

Les cloches tintaient, légères et franches,
     

The bells tolled, lightly and freely,

dans le ciel clément.
   

in the sky temperate.

Rhythmique et fervent comme une antienne,
     

Rhythmic and fervent, like a hymn,

ce lointain appel
  

this distant call

me remémorait la blancheur chrétienne
    

me reminded of-the whiteness Christian

des fleurs de l'autel.
   

of-the flowers of the-altar.

Ces cloches parlaient d'heureuses années,
    

These bells spoke of-happy years,

et, dans le grand bois,
    

and, in the deep forest
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semblaient reverdir les feuilles fanées,
    

they-seemed to-make-green-again the leaves withered

des jours d'autrefois.
  

(as-in) days gone-by.
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